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- . IMuemuciaas KO3BikeBuu
BPOIIVIABCBKIU YKPAIHICTHUIII - 15 POKIB

Y cmammi xopomxo onucano icmopiio eunuxnenns ykpainicmuku y Bpoynascvkomy yHigepcumemi.
Ilpeocmaeneno suknadaybkuil ckiad xageopu, OXAPAKMEPU308AHO OCHOBHI HANPAMU HAYKOBUX CcmYOitl ma
3ayiKasienb NPayi6HUKIE, NOOAHO THHOPMAYII0 NPO CRIBNPAYIO 3 IHUUMU YHIBEPCUMEMAMU.

Kmiouosi  cnosa: Incmumym cnog’sincokoi  ¢hinonoeii  Bpoynaecvkoeo yuigepcumemy, YKpainicmuxa,
JIiMepamypo3Hayi ma MOBO3HAGYL O0CNIONCEHHS, MIDCHAPOOHA CRIGNPAYL.

3aroJIoBOK NPOIOHOBAHOI CTAaTTI IOBMHEH BKa3yBaTH Ha Te, IIO0 YKpaiHicThka y BpoiyaBcbkomy
VHIBepCHTETI — IIe SIK HOBa Kadenpa, Tak i BIiTHOCHO HOBHH HAaIpsIM HAyKOBHX 3alikaBiieHb. OIHAK Iie HE 30BCIM
TpaBa, OCKUIBKH, SIK IO IMOYAaTKH yKpaiHicTuku y Bporprasi y cepmai 2013 p. mig yac Mi>KHapOJHOTO KOHTPECY
CBiTOBe YKpaiHCTBO K YHHHUK YTBEPIDKEHHS NepKaBW YKpaiHa y MIKHApOAHIH CIIIBHOTI: «...3eMIJIIKaM MOiM B
VYkpaini i He B YKpaiHi...»” po3nosigama [. Ilpommk, ,3amikaBieHHS yKpaiHO3HABUOIO MPOOIEMATHKOIO Cepes
BPOIUIaBCHKUX CJIABICTIB aKTHBI3yIOThCA y cepenmHi 40-x pp. XX CT., KOJIU Micis 3aBepIICHHS OPyToi CBIiTOBOi
BilfHM 70 BporyiaBa mpuixaiu BioMi MOJBCHKI HAYKOBII ¥ y BportaBcbkoMy yHIBEPCHTETI BiIKPHTO CIIaBiCTHYHI
kadeapu”.

[MTocepen GaraThOX JOCHITHHUKIB CIOB‘SHCHKHX MOB 1 JiTepaTyp Oyiu i Taki, siki CBOi HAyYKOBI 3alliKaBJICHHS
KepyBanu B Oik YKpaiHu, yKpaiHCbKOI MOBH, JiTepaTypu, 3B‘s3KiB MK Ykpainowo Ta [lonpmeto. IIpo mouarku
ykpaiHcekoi dinonorii y Bpoiiasi Ta mpo 10ciipkeHHs] BUIATHUX BUCHHX-CJIABICTIB B raly3i yKpaiHiCTHKU IHCAIIN
Mmixk iHmuMm H. CrankeBuu i1 X. baumanceka (Baczmanska, Stankevych 237-240), A. Marycsak (Matusiak,
,»Ukrainistyka...” 163-169), I. IIpouuk (Protsyk 127-132).

MeTa mponoHOBaHOI CTAaTTI — MPEICTABUTH iCTOPIIO Ta CydacHICTh Kadenpu ykpaiHictuku BporpraBcskoro
VHIBEpCHUTETY, TPAAHUILIii K01 csAratoTh 50-X pOKiB MHHYJIOTO CTONITTS.

[MuranHss ykpaiHCBKOI JTepaTypH MJOCTIIPKYBaB 3aCHOBHHK BPOIUIABCHKOT IIKOJNM  CJIOB’STHCBKOTO
JiTepaTypo3HABCTBA Ta NEpLIMil AUPEKTOp IHCTHTYTY cioB’siHCBKOT (iosorii BpoliaBchkoro yHiBepcHTETY
(yrBOoperoro B 1969 p.), Hapomxernuiét 1910 p. y cemi I'mHoBHYi Ha bepexxanmmuai, BumyckHuk (1935 p.)
nbBiBchkoro YHiBepcutery SlHa Kasumupa Map’su SkyOeus. Y cdepi Horo 3amikaBieHb KpiM POCIHCHKOI,
MOJIBCHKOI, CepOChKOi Ta IHIIMX CIIOB‘SHCHKUX JiTepaTyp Oyia § ykpalHChKa JiTeparypa, HpO ILIO CBiA4YaTh
ninroroBadi [Ipodecopom 30ipku BuOpanux tBopiB Tapaca Illepuenka (1950 p.), IBana ®dpanka (1958 p.), IBana
Kotmsapescekoro (1970 p.), Jleci Vkpainku (1971 p.). 1963 p. 3°sBumacs mepina TMOJNbChKAa XPECTOMATIS
yKpaiHchkoro (oJBKIOPY aBHBOI Ta HOBOI ykpaiHchkoi siteparypu (M. SlkyOeup HammcaB ii y cmiBmpami 3
TersiHoro bapaHoBoto-I'onuHCHKOI0), a B 1989 poli BuaaHO Mpalfio, SIKO W ChOTOAHI KOPUCTYIOTHCS CTYIEHTHU-
yKpainicti — Hapuc Literatura ukrainska, BMmimenuii y TpeTboMy ToMi miparti Dzieje literatur europejskich (Jakobiec).

Yuni Map’stna SIkyOris1, Bitomi MOJIBCHKI CIAaBICTH, TOCTIIHUKA TaKOX 1 YKpalHCBKOI JiTepaTypu — 30irHeB

Bapancekuii

1 2

, Opanmimex Ceminpkuii®, Temechop Ilo3Hax
YKpaiHICTHKH.

VYkpaincbka MoBa Oyna cdepor 3alikaBieHb NEpIIOro KepiBHHKAa Kadenpu CXiJAHOCIOB’ SHCHKOTO
MOBO3HaBCTBa BpoiytaBcbkoro yHiBepcurety Jlemeka OccoBcbkoro. BunmatHuii MOBO3HaBelb-CIABICT, JTIOOUTEND
[Momicest, mOCHiAHUK MPoOJeM OUIOPYChKO-YKPaiHCHKOTO MOBHOTO KOPAOHY, Pi3HI acleKTd ICTOpil MOBU W
JaJieKToJIoril  mopymiyBaB |y Oarathox mpamsx, 30kpema Zagadnienie jezykowe Polesia  (Ossowski,
»Zagadnienie...”), Z zagadnien ukrainsko-biatoruskiej granicy jezykowej. Stan badan (Ossowski, ,,Z zagadnien...”
121-124), Nowsze i starsze zwigzki Dawidgrodka z Czarng Rusig i Wotyniem (Ossowski, ,,Nowsze...” 55-61),
Gwarowe biatorusko-ukrainskie nazwy miejscowe na -i¢a (Ossowski ,,Gwarowe...” 117-120) Tomo.

3aBIsAKM HayKOBiH MisTbHOCTI TpodecopiB Map’sHa Sky6ms 1 Jlemeka OcCOBCBKOTo Ta IX MOCIHITOBHUKIB4,
Bpoiutas, nopsza 3 Bapiasoro ta KpakoBom, a 3rogom Jlro6uinoM Ta [To3HaHHIO, 3100yB ClIaBy OJHOTO 3 BAXKJIMBHX
[EHTPIB IMOJECHKOT YKPaiHICTHKH.

3 — 3akmanM HayKoBHH (yHIaMEHT BpPOILUIABCHKOT

1 Tocnigaux TBOpUOCTI Jleci Ykpainku (Baranski, ,,Z obserwacji...” 395-402), aprop possiaxu Obraz Ukrainy w kulturze
polskigj na przefomie XIX i XX wieku (Baranski, ,,Obraz...” 222 - 238).

2 JIoCIiAHUK CXiTHOCJIOB IHCBKOTO (DONLKIIOPY, YKpaiHCHKMX JIiToNnuUciB, aBTop npamb Najdawniejsze polsko-ukraizskie
stosunki kulturalne w swietle "Latopisu kijowskiego" i Kroniki Kad/ubka (Sielicki, ,,Ngjdawnigjsze...” 37-70), Kroniki
staroruskie (Sielicki, ,,Kroniki...”), aBrop nosnscekoro nepeknany ITosicmi munynux nim (Nestor).

3 IcTopHK CXi/IHO- i MiBAEGHHOCIOB’ THCHKKX JIiITEPATyp Ta KyJBTYp, aBTOP PelleH3iil KHIKOK i 36ipHHUKIB MPUCBIIEHHX
Vkpaini Ta ykpaiHchkiil kyabTypi (Pozniak, ,,Nowy...” 19-21), (Pozniak, ,,Ukraina...” 103-106), (Pozniak, ,,Warszawskie...”
298-300).

4 Biblie Npo BIUIMB BUIATHUX CJIABICTIB HAa BUHUKHEHHS yKpaiHicTHKU y Bpounasi y crarti Arnemky Matycsak
(Matusiak, ,,Ukrainistyka...” 163-166).
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3 kxiHns 70-X poKiB BpOIUIaBChKa CIIaBICTHKA MPONOHYBAja CTYAEHTaM KypcH YKpaiHChKOi MOBH, a 'y 1995 p.
BHHHUKIIA CHEIiabHICTh «YKpaiHChKka (iJOJOTisA», BUITYCKHHKH SIKO1 TICHS I‘SITUPIYHOTO HABYAHHS OTPUMAITH
MOXKITUBICTh CTaTH MaricTpaMu CJIOB‘THCHKOT (iJI0JIOTT 32 CTIemialibHICTIO «YKpaiHChKa (itosiorisi».

Y 2000-2001 akamemiuHOMYy pOIli TMpoBeAeHO pedopMy CTPYKTYypH IHCTHUTYTY CIOB’SHCBKOI (iymomorii
BpomnaBcekoro yHiBepcutery. OmnHa 3 yueHuip mnpod. Jlemeka OccoBcbkoro [liama Bedopek crama meprmmm
KEepiBHIKOM HOBOIIOCTaJOi OKPEMOi HAayKOBO-AWAAKTHYHOI OMWHHMINI — Kadempw ykpainicTHkH. Bimromi mokHa
BECTH MOBY TIPO CIIPaBKHill Mo4aToK (PyHKIIOHYBaHHS YKPAiHCHKOI (iIONIOTIi SIK TOBHOIIHHOTO YHIBEPCUTETCHKOTO
HarnpsIMKy B CTPYKTYpi BpoiuiaBcbkoro yHiBepcuTery.

[Ipodecop [liana Bewopek ouonroBana kadenpy ykpainicruku 10 2008 p., a 1 HaCTyITHHKOM cTajia ATHEIIKA
Marycsik, sika kepye kadenaporo gorenep.

[epma ouinbHuK Kadenpu, npodecop Jl. Beuopek cBoiMM YKpaiHICTHUHHMHU JOCHIPKEHHSMH, MOPSI 3i
3raJlaHIMH BUILE ITpodecopamMu, Aajia MOIITOBX JJIsl HAYKOBOTO PO3BUTKY yKpaiHchKoi (dinosorii y Bporyasi. [1pami
JoCHigHUI, sKi 3 KiHOg 80-X pOKIB 30CEpEKYIOThCS TOJOBHHM UYMHOM Ha NpoOiieMax YKpaiHChbKOi MOBH,
CTOCYIOTBCSL YKPaiHCBKOTO CHHTaKCHCY 1 Mop¢oJorii B OMHUCOBOMY U TOPIBHSIIBHOMY YKPaiHCHKO-TIONBCHKO-
pOCIHiCBKOMY acIieKTaX, MHUTaHb icTOpii YKpaiHCBKOI MOBH, YKPaiHCBKO-POCIMCBKHX Ta YKPalHCHKO-€BPEHCHKIIX
BITHOCHH TOIIIO.

Hiana Bedopek € aBTOpoM ABOX MOHOTpadiif, MPHUCBAYCHWX 3B SA3KaM YKPAiHCHKOi MOBH 3 iHIINMH
CJIOB‘IHCBKMMHU MOBaMHU: YKpawHCKUH nepeKT Ha -HO, -To Ha (poHe momsckoro nepdexra (Wieczorek, ,,Ukrainskij
Pierfiekt...”) Ta VkpamHckuii s3pik. Slavia Romana — Slavia Byzantina. Ogepku mo riaromsaOocTH (Wieczorek,
,Ukrainskij Jazyk...”). bauspko Tpuaustu crarei, mounHaroun 3 1987 poky, crocyeTbcs MpoOiieM YKpaiHChKOT
rpaMaThKH, 30KpeMa Mop(oJIorii Ta CHHTAKCHCY: YKpaiHChKi (opMu Ha -HO, -To (Wieczorek, ,,Formy...” 551-559),
JlaBaJbHUI BiAMIHOK ykpaiHcbkol MoBu (Wieczorek, ,,Dativus...” 75-82), rpajaniiini faiecnoBa B yKpaiHCBKii MOBI
(Wieczorek, ,,Czy istniejg...” 363-369), cemaHTHUYHE IMOJIC IHTCHCUBHOCTI O3HAaKU B yKpaiHChKii MoBi (Wieczorek,
,Pole...” 551-558), ykpainceki 3anepeuni koHcTpykuii (Wieczorek, ,,O pewnych...” 111-114), naTuHO-cI0B’THChKa
opieHTaIis ykpaincpkoro cuaTakcucy (Wieczorek, ,,Latino-slavyanskaya...” 283-288), cHHTeTHYIHICTE YKpaiHCHKOL
MoBu (Wieczorek, ,,Syntetycznos¢...” 121-131) Tompo. [HTepec mpodecopa BUKIHMKAIH 1 KyIbTOPOJOTIUHI CTYIl,
MIPUCBSYCHI NIEPEBa’KHO YKPaiHCHKO-POCIHCHKHUM, YKPaiHCHKO-TIOJNIBCHKHM Ta YKPaiHCHKO-€BPEHCHKHM BiTHOCHHAM
(Wieczorek, ,,K Problemam...” 129-135), (Wieczorek, ,,Ukrainskaya...” 11-26), (Wieczorek, ,,Ukraiyins’ka...” 8-
16), (Wieczorek, ,,Ukraintsy...” 59-66), (Wieczorek, ,,Ukraina...” 77-83).

KpiM 3ragaHoro BHAATHOTO JIIHTBICTAa NMEPUINH KONEKTHB KadeIpu yKpaiHICTUKH [HCTHTYTy CIIOB’SHCBHKOI
¢inosorii Bporyiascekoro yHiBepcuteTy nomnoBHOBanmu mnpodecop Tenechop Io3HsK, a TaKOK KaHIUAATH HAYK
Arnemka Marycsik, XpuctuHa baumanceka, Ipuna Ilponuk (Bukiagad kadenpu yKpaiHCHKOTO IIPHKIIATHOTO
MOBO3HaBCTBa JIBBIBCHKOrO HalliOHAIBHOIO YHiBepcuTeTy iMmeHi IBana ®panka), marictp Ipena [aBpuiiok-
CriBiHcbKa Ta acnipanTi Cunbist Byiitosud i [Timemucnas FO3BikeBu.

«Ykpainictuka 2016» — 1I¢ KOJEKTUB MOJOAMX BUCHHUX Ha 4YOJdi 3 KepiBHHKOM Kadeapu, mpodecop
Arremkoro Marycsik: npodecopu borycnas bakyna, Oner beneit, an’touktn — [Tmemucnas FO3BikeBny, CuibBis
ByiiroBud, AnHa Ypcynenko, FOmis Puciu-llladpanen, acucrentn — SAnpira CxoBpon, Mateymr CBeTTIBKUI Ta
Mapuin ['aukoBcbKuid, actiipantd Arens Paznenpka, Tersna Menbauuyk. HaykoBIi BeoyTh TeMaTHYHO Pi3HOMAaHITHI
CTynii 3 YKpaiHCBKOTO JITEpaTypo3HABCTBA, MOBO3HABCTBA, TEPMIHO3HABCTBA, (HOJBKIOPHUCTHKH, KYJIbTYPOJIOTii,
nepekiamo3HaBcTBa Tomo. CHil MAKPECHIHUTH, MO OUIBIICTh TpPAMiBHUKIB Kaenpuw — I¢ BUITYCKHUKH
BPOIUTaBCHKOT YKPaTHiCTHKH.

3a ocTaHHIX 15 pokiB npauiBHUKH Kadeapu yKpaiHiCTUKHM BHJAIU BEJIUKY KUIBbKICTh HAYKOBUX ITyOiKariii,
cepen sikux MoHorpadii (30KkpeMa KaHJUIaTChKi Ta TOKTOPCHbKI pOOOTH), MiIAPYYHUKH 3 YKPaiHChKOT MOBH, HayKOBI
cTaTTi, KOH(epeHLiitHI 30IpHUKH, IEPEKIIA/IN Ta peleH3il.

Coepamu 3amikaBieHHsl 3aBigyBaya Kadeapu 1 JitepaTypo3HaBlsi npodecopa ArHemku Marycsk €
npobiieMu MozepHi3My 1 mocTMonepHizy lleHpanbHOi €Bpomu, TeHAepHi cTynil, CTyAii NOCTTOTalliTApPHOTO Ta
MOCTKOJIOHIANILHOTO CHHJPOMY B CJIOB’STHCBKHX Ta LIEHTPaJbHOEBpOINEHChKUX JliTeparypax. A. Marycsk — aBTop
ZIBOX MOHOTpadiii mpo TBOPUiCTh MHCEMEHHHKIB ,,Mononoi My3nu”: W kregu secesji ukrainskiej. Wybrane problemy
poetyki tworczosci pisarzy ,,Mtodej Muzy” (Matusiak, ,,W kregu...”) Ta XumepHuii SnkiB. MoaepHicTChKUI
IUCKypc y mpo3i Muxaiina Sluxosa (Matusiak, ,,Khymernyy Yatskiv”). 2016 p. y BunaBaunrsi «Ilipamina» BumaHo
YKpaiHCBKHH Tiepekian MoHorpadii mpodecopa (Y ko ykpaiHChKol cerecii. BuOpaHi mpobiemu TBOpUOi OSTHKH
MUCBMEHHUKIB ,,Momomoi My3n” — 3 monbschkoi mepekiana Jlecs Jlemcpka-Byn3ynsk). UncieHHi HayKoOBi cTaTTi
npodecopa NpUCBIYEHI 30KpeMa I0JbCHKO-YKpAaiHCBKUM KyJIbTYpHUM 3B’si3kam (Matusiak, ,,Z Problematyky...”
341-354), ykpaiucekiii cenecii (Matusiak, ,,Secesja...” 153-161), yrpymyBanao ,,Moaoza Mys3a” (Matusiak,
Hotowne...” 289-313), TBopuocti Muxaima SukxoBa (Matusiak, ,Motyw...” 415-425), mupobGiemam
noctkoJonianmismy (Matusiak, ,,Postkolonial’na...” 254-267), mackyninHOMYy ayckypcoBi (Matusiak, ,,Dyskurs...”
209-224) Ttomo. A. MaTycsK € TakoX HAyKOBUM peaaktopoMm 11 30ipHHUKIB, OUIBIIICTh SIKUX CTOCYEThCS
MpoOJIeMaTHKN yKpaiHChKOi KynbTypH (Hamp., 1mki Miscellanea Posttotalitariana Wratislaviensia, Pomiedzy.
Polonistyczno-Ukrainoznawcze Studia Naukowe Toriio).

IMpodecop 3ailiMaeTbcs TakoX IMEPEKIATOM CTaTeld BiJIOMHX YKpaiHCBKMX JiTepaTypo3HaBLiB — Tamapu
I'yanopoBoi, Mukomu Ps6uyka, Mapka [laBnummnHa, € aBTOpOM peleH3id, BCTYIB 10 YHCICHHUX 30ipHHKIB,
YYaCHHUIIEIO KIIBKOX 1HTEPB 10.
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HaykoBi mpaui mnpodecopa Onera benes 3ocepemkyloTbcss Ha mnpoOiieMax YKpaiHCHKOI OHOMACTHKH,
COITIOIHTBICTHKY, JIEKCHKOTpadii, TIHrBOAUIAKTHKH. Y 1opoOKy mpodecopa aBi MoHOTpadii, NPHUCBIUCHI
JIOCITIDKEHHSAM  YKpaiHChKOTO OHOMacTuKOHy: CydacHa YKpaiHChKa eproHiMis: BJIAaCHI Ha3BH MiANPHEMCT
3akapnarts (Beley, ,,Suchasna...”), Tparchopmariist yKkpaiHCEKOTO OHOMAaCTUKOHY IIOCTTOTATITAPHOTO IEpiody Ha
3aranpHOCIOB stHCEKOMY Titi (Beley, ,,Transformatsiya...”). Omer beneit € Takoxx cmiBaBTopoM mpari [IpaBosi
acnekTH (YHKIIIOHYBaHHS NpoONpiasbHOI JeKCHKH Bix Tteopii no mpaktuku (Beley, Nuzhdak, Romanyuk,
»Pravovi...”), aBTOpOM MiJPyYHUKIB YKpaiHChKOI MOBH UIS IOJIAKIB: YKpalHCbKa MOBA: NMPAKTHYHHHA Kype VIS
nomsikie  (Beley, ,,Ukrayins’ka...”), Po3moBnsere ykpaincpkoro? Ilinpyunuk ykpaincekoi wmoBu (Beley,
»Rozmovlyayete...”), cep6iB: Uyem, Opare wiit! (Beley, ,,Chuyesh...”), cnoBakiB CioBaibKo-yKpaiHChKUI
posmoBHUK: ¢yToon, Typusm (Beley, ,Slovatsko-Ukrayins’kyy...”). Bigomoro He Tinmbku B VYkpaiHi €
nekcukorpadiuHa mpans JiHrBicta  CrapocioB’sHCBKO-YKpaiHCbkui  cioBHHK (Beley O., Beley L.
»Staroslovyans’ko-ukrayins’kyy...”). Crarti npodecopa Benmes CTOCyrOThCsS MepeBaXHO NPOOIEM OHOMACTUKU
(Beley, ,,Vlasni...” 47-52), (Beley, ,,Hlobalizatsiya...” 41-49), (Beley, ,,Status...” 12-14), (Beley, ,,Jezyk...” 6-18),
(Beley, ,,Mistse...” 81-90). O. beneii € aBTopoM pernieH3iH, mepekaaiB MOIbCHKOI JiTepaTypH (Varga).

MoBo3HaBui gocimimpkeHHS JokTopa ralimitoBanoro ITmemumcrmaBa HO3BikeBmua 30cepemkeHi Ha
mpoOJeMaTuIli TpaMaTUKA YKpPaiHCPKOI MOBH, TEPMIHO3HABCTBA, IIEPEKIIQJO3HABCTBA, JIIHTBOAUIAKTHKH,
JIEKCUKOJIOTii, (paseonorii. ABTOp 1BOX MoOHOrpadiit: Wlasciwosci skladniowe ukrainskiej wersji Biblii
(Jozwikiewicz, ,,Wlasciwosci...”), raGimitamiiinoi nmucepramii Lingua Ucraina ad res informaticas pertinens.
Studium nad ukrainskim stownictwem informatycznym (Jézwikiewicz, ,,Lingua...”) Ta moHaj copoka crarei.
YacTuHy 3 HUX NPHUCBSUEHO PI3HMM THUIAM YKPaiHCBKMX CHHTaKCHYHUX KOHCTPYKILiH y Tekctax HoBoro 3aBity
(Jézwikiewicz, ,,Ukrainskie zdania...” 107-112), npoGunemi nepeknany Cssitoro ITucbma Ha ykpalHCBKY MOBY
(Jézwikiewicz, ,,Ukrainskie przektady...” 355-359), ananizoBi ykpaiHChKOi KoM toTepHoi Jiekcuku (Jozwikiewicz,
LHnnowacje leksykalne...” 77-88), (Jozwikiewicz, ,,Pochodzenie...” 55-65), (Jozwikiewicz, ,,Osoblyvosti...” 117-
122), npobnemam HaByaHHs ykpaincekoi moBu (Jozwikiewicz, ,,Rol’...” 49-58), (Jozwikiewicz, ,,Absolwenci...”
175-187), nexcuxorpadii (Jozwikiewicz, ,,Kontseptsiya...” 225-231), (Jozwikiewicz, ,,Ukrainskie stowniki...” 179-
188), mikonorivyniit Tepminonorii (Jozwikiewicz, ,,Nazvy...” 31-38). JJokrop HO3BikeBHY € aBTOpOM MepeKiaiB
(Koczerhan), (Briuchowecka) ta pernensiii.

Hdoxrop CunbpBis ByiToBHY IOCHiIKye IiCTOpit0 YKpalHCBKOI JITEpaTypH, 30KpeMa YyKpaiHCHKOTO
MonepHi3My B apamax Jleci Ykpainku (Wojtowicz, ,,.Dramatopisarstwo...”), KyIbTypoJorii, moiToxorii. ¥ cBoix

HAYKOBHX CTaTTAX BOHa po3misgae mnuchbMmeHHicth Jleci Ykpaiuku (Wojtowicz, ,.Elementy...” 149-151),
(Wéjtowicz, ,Kategoria...” 183-193), nmismbHicts Angpes Ilentuiskoro (Wojtowicz, ,,Mytropolit...” 55-66),
(Wojtowicz, ,Polski...” 315-323), wmikBoenny momituuny aymky (Wojtowicz, ,,Bohaterowie...” 16-22).

C. ByitroBuu cmiBmpaiioe 3 yacomucom Wroctawsko-Lwowskie Zeszyty Prawnicze, € aBTOpkoro peleHsiii Ta
nepekiiaiiB HayKoBux TekcTiB (Andrusiak).

HaykoBi 3aIikaBleHHS JOKTOp AHHHM YPCYJICHKO IPHCBSYEHI MUTAaHHAM (OJIBKIOPY, YKPaiHCHKOT
MEHTAJILHOCTI, HAalllOHAIBHOI iNeHTHYHOCTI YKpainu. Bona — aBropka monorpagii Folklor a ksztaltowanie sig
ukrainskiej tozsamos$ci narodowo-kulturowej: na materiale publicystyki spoteczno-kulturalngl z lat 1991-2004
(Ursulenko, ,,Folklor...”) Ta 6araTboX KyJIBTOPOJOTIYHHX CTaTEH, IO CTOCYIOTHCSA MPOOIEeM BIUIUBY (OIBKIOPY
(Ursulenko, ,,Folklor w dyskursie...” 35-42), (Ursulenko, ,,Czorniji...” 497-507), tpaguuii (Ursulenko, ,,Rola...”
173-185) na o6pa3 ta KynbTypHy imentudikamito ykpainuiB (Ursulenko, ,,Pryspanyy...” 317-327), (Ursulenko,
»T0zsamos¢...” 109-122). V cBoiX mepmux AOCTiIKEHHSIX A. YpCyIeHKO aHali3ye MOBHY CHUTYallifo B YKpaiHi,
30KkpemMa (YHKI[IOHYBaHHS pociiicbkoi MOBH Ta 11 BIUIMB Ha ykpaincbKy MoBHY cuctemy (Ursulenko, Khmelevskiy,
»Russkiy...” 369-383). JlocaiaHuIls € aBTOPKOIO peliensiii ta nepexnaiis (Pronkewycz).

VY 2016 cBOi kKaHIUIATCHKI POOOTH 3aXKCTHIIO ABOE HAMMOJIOIIMX MPaliBHUKIB Kadenpu — Sasira CkoBpoH
ta Mareym Csetminpkuii. Cepen HaykoBuX 3amikaBicHb 5. CKOBPOH MEpPEeBaKarOTh MEPEKIIAT03HABYI MPOOICMH.
Bona nmociimkye ykpaiHChKy JtiTepaTypy Kini XX — mouatky XXI cr., 30kpema tBopu Okcanu 3a0yxko, Hatamku
Cusimanko (Skowron, ,,Problem...” 313-324), Omnekcanapa Ipsanms (Skowron, ,Surzyk™ 115-120), Ocrama
CIIMBHHCBKOTO, OJTHAK TOJIOBHHMIT aCMeKT il YHIBEpCHTETCHKOT MIsTIBHOCTI — MUTAHHS MEPEeKIagy XyI0KHIX TEKCTIB B
NPAKTHYHOMY acrekTi (IepeKIail Ha HONbChKYy MOBY TBOpiB Harankm Cuszamko (Sniadanko), Cepris XKanaua
(Zadan), Tlerpa Snemka (Jacenko), Bomomummpa Padienka (Rafiejenko). Cepen immmx 3amikasnenb SInBiru
CxoBpoH — npobiieMa JIiTepaTypHOro KaHOHY, MMUTaHHs IOJIbCEKO-YKPaiHChKUX JIITEPaTypHHUX BigHocuH (Skowron,
,,Polsko-ukrainskie...” 272-278).

Jursua Ta MOJIOAIKHA JliTepaTypa, KyJIbTypHI Ta MONKYJIBTYPHI JTOCTIDKEHHS, adpoaMepruKaHChKa 1po3a —
Ile TOJOBHI HayKOBi mpuopiTeTn aokTopa Mareyma Cetminbkoro. Crnucok Horo myOJikaiiii, mepiia 3 sKuX
3‘seunacs y 2012 p. (Swietlicki, ,,Ulisses” 35-50), oxommoe ax 10 HaykoBuX cTaTeif, 3 po3zimu y MoHorpadisx,
8 pelensiii, 5 nepekiiajiiB HAYKOBUX TEKCTIB. Y CBOIX HociipkeHHsAX M. CBETIIBKHIA 30CepeKyeThCsl Ha TBOPax
Cepris XKanana (Swietlicki, ,,Porownanie...” 47-58), (Swietlicki, ,,Rol’...” 93-97), mpo6iemax guTsHOI JiTepaTypH
(Swietlicki, ,Dzieci...” 233-244) ta MacKyJaiHHOCTI (Swietlicki, Matusiak, ,,Maskulinnist’...” 22-42), (Swietlicki,
»Meska... 279-294). YucnenHni peueHsii i mepexyiagu HaykoBux TekcTiB (Moser), (Stech) momoBHIOIOTH 00pa3s
MOJIOJIOTO, ajie BXXE JIOCBITYEHOTO J0CIITHHKA.

Hokrop IOmist Puciu-llladppanen — omun i3 tprox (O. beneit, II. KO3BikeBHMu) MoBO3HaBLIB Kadeapu
yKpaiHicTiku. BoHa aBTOpKa KaHaugatchbkoi poOoTi CTaHOBICHHS W PO3BUTOK TEPMIHOCHCTEMH XYHOKHBOTO
posmucy B ykpaiHcbkii MoBi (Rysich, ,,Stanovlennya...”) Ta uncneHHux tepMiHo3HaBuux cratei (2002-2005 pp.:
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(Rysich, ,,Profesiyni...” 535-540), (Rysich, ,,Funktsionuvannya...” 75-85). 3 2006 p. OCHOBHI HampsIMH HaYKOBHX
intepeciB 1O. Puciu-llladppanen — me aHami3 iHAMBINYaJIbHOTO CTHUJIIO CYYaCHHX YKPAiHCHKHUX IHChMEHHUKIB
(Rysich, Osypchuk, ,,Funktsionuvannya...” 101-105), (Rysich, Taranenko, ,,Semantychno-Stylistychni...” 252-
256), mepeknamo3naBctBo (Rysich, ,.Zasoby...” 159-173), (Rysich, ,Typovi...” 255-263), TepMiHO3HaBCTBO
(Rysich, ,,Futbol’na...” 277-286), niursomgumaktuka (Rysich, ,,Afaziya...” 38-40).

B 2012-16 pp. mpamiBHHKOM BpOIUIABCHKOi yKpaiHiCTHKH Oyma Takox moktop Ombsra bapabami-Pesak,
aBTOpKa MoHorpadii MoBHui 00pa3 mapyOka B yKpaiHCBKUX (DONBKIOPHUX i eTHorpadiuamx Tekcrax (Barabash-
Revak, ,,Movnyy...”), chepamu HAayKOBUX 3alliKaBJICHb SKOI Oyja CTHOJIHIBICTHKA, 30KpeMa JOCTIHPKCHHS MOBHOT
kapTunu cBity (Barabash-Revak, ,,Aksiosfera...” 4-8), (Barabash-Revak, ,,Bilya...” 69-91), a Takox B3a€MO3B’3KH
MoBHU 1 KyneTypu (Barabash-Revak, ,,Mova...” 139-144). Bona Takoxx CHiBaBTOp HaBYaJbHUX MarepiaiiB a0
BUBYCHHS KYJBTYpPH MOBJICHHS Ta YKpaiHCHKOT MOBHM 3a NMpOQeCciifHUM CIpsIMyBaHHSIM JJISL CTYIEHTIB YKPaiHCHKHX
By3iB (Barabash-Revak, Barabash, ,,Indyvidual’ni...”), (Barabash-Revak, Barabash, ,,Zavdannya...”) Ta pereHn3ii.

VYkpaiHiCTHYHHH KOJIEKTHB JONOBHIOIOTH HOBI mpamiBHUKW: npodecop borycnas bakyma — BupaTHumit
TIOJIOHICT, JIITepaTypO3HaBElh, KyJIbTYpPOJIOT, 3HABEIh CIIOB‘SHCHKUX JiTeparyp, Marictp Mapdid [a4koBChKHM —
icTopuK 1 ykpaiHict, Ta acmipantu Anens Pagenrka i TerssHa MenmpHUYYK.

JIOBrOITHROIO TpaAWIli€lo B IHCTHTYTI CIOB‘SHCBHKOI (iIONOTii € 3ampoIIeHHS KOJIET i3 3aKOpJOHHHX
VHIBEpCHUTETIB [UIsI POOOTH 31 CTyJEHTAMH: pyCHCTaMmH, cepOicTamu, OoreMicTaMu Ta yKpaiHicTamH. YIIPOTOBXK
OCTaHHIX [BAALSATH POKIB 31 CTyIEHTAMHU-yKpaiHiCTaMH IpamoBain BUKIagadi JIpBiBchkoro, JloHEIBKOTO Ta
VYikropoacekoro yHiBepcureTiB. Ilepmoro Oyia momeHT JIBBIBCHKOTO HAIliOHANBHOTO YHiBepcuTery iMm. 1. @panka
Hina CrankeBuu (1994-1996 pp.). 3rogom a0 BporyuiaBa npuikmkany TakoX IHOI IpeactaBHUKU JIbBoBa:
npodecop Onekcanapa Cepoercbka (1997-1998 pp.), mouentu Opucs demcbka (1996-1997 pp.), Jlrobocnasa Aciie
(1999-2000 pp.), Ipuna IMpouux (2000-2002 pp.), Oner Beneit (2002-2016 pp.), doHerpka: npodecop AHATOIi
3arnitko (1998 p.) Ta nouentn Bonoaumup MosrynoB (1998-1999 pp.), €snokis Kpasuenko (1999 p.), a Takox
npodecop Jlrodomup Beneit 3 Ykropocbkoro HaiioHaabHoro yHiepcutety (2008-2009 pp.).

[IpauiBHUKK BPOILUIABCHEKOI YKpalHICTUKHM CIIBIPALIOIOTH 3 OaratbMa HAYKOBUMH Ta HaBYaJbHUMHU
IHCTUTYLISIMU. YTOAM TiAMUCaHI 3 AEKITPKOMa YKpAaiHCHKIMH YHIBEpCHTETaMH (yrogu Ha piBHI YHIBEpCHTETIB,
IHCTHTYTIB Ta Kadenp) mepeadavaroTh CHiBOpAIo i 0OMiH HAYKOBHMH KaJIpaMH Ta CTyAcHTamu. HaiimaBHimoro (3
1994 p.) i HaMoTimHIIO € cmiBmpans 3 Kadeapor YKpalHCRKOTO MPUKIAIHOTO MOBO3HABCTBA Ta Kademporo
MOJBCHKOI (pimmororii JIEBIBCHKOTO HAmiOHATBHOTO YHiBepcHTETY iMeHi IBana ®panka. KpiM kagpoBoi miATPHUMKH
Ipolecy HaBYaHHS YKpaiHChKOi MOBH Ha Kadeapi YKpalHiCTHKH, MOBJICHHEBOI IPAKTUKH IOJBCHKUX CTYICHTIB-
ykpainicTiB y JIbBOBI Ta mosoHictiB JIbBiBcbKOro yHiBepcuTeTy y Bpoiyiasi, Ha miopiuHe HaAyKOBE CTaKyBaHHS JI0
JIbBoBa 1 BpoiiaBa npuik/pkaroTh BUKJIaaadi 000X yHiBepcuteTiB. JloOpa cmiBnparis 3 JIbBIBCBKUM HalliOHAJTBHUM
YHIBEPCUTETOM CTaJIa MOILITOBXOM JJIsl TOTO, 100 HAB‘sI3aTH CIIBIPAIIO 3 IHIIAMHU YKPATHCBKUMH YHIBEPCUTCTAMH.
B pesynbTati neperoBopiB BpoliytaBchkuii yHIBEPCHTET HEIOAABHO IMiIIMTHCAB YIOAH 3 3amopi3bKUM HAI[lOHATBHUM
YHIBEpCUTETOM, a Takok KuIBCbKMM HalloHaIbHUM yHiBepcuTeToM iMeHi Tapaca IlleBuenka. 3aBsiku MiANUCaHUM
yroJiaMm CTY/AEHTH Ta BHUKJIaJadyi MalOTh MOXJIMBICTh BUDKIKaTH 10 Kuesa 1 3amopixoks Ta MiABMINYBAaTH PiBEHb
3HaHb K YKPaiHCHKOI KyJIBTYpPH, ICTOPII, IiTepaTypu, Tak i MoBHU. Jleskuit yac (octanHi pokn XX CT., mo4atok XXI
CT.) BPOLUIABCBKi YKpaiHICTM MainM 3MOry BHDK/DKAaTH Ha HaByaHHsA y ['paiidcBanpicekuii yHiBepcHTET
(HimewyunHa), ogHak 3apa3 IO CIIBIpaIio Mpu3ynuHeHo. ChOTOAHI TaKOX CTYACHTH-YKpaiHICTH 1 BHKIamadi
OepyTh yuacTh y nporpami Epasmyc miroc, 0o Hagae MOXKIHMBICTh HABYATHCS, IPOXOJAUTH CTAXXYBAHHS, BUKJIAATH
B IHIIMX €BPOICHCHKIX YHIBEPCHUTETAX, 30KpeMa THX, J€ ICHY€e YKpalHiCTHKa 4 X04a O CIIOB’SHCBHKa (iiooris i
HABYaHHS YKPaiHCbKOI MOBH.

BpoiyiaBebka kadeapa yKpalHICTHKHA TOCTIHHO po3BUBAEThCS. CBIAYUTH MPO 1€ HE TUIBKH PO3BUTOK
KaJIpiB, y4acTh y YHCIICHHUX HAYKOBHX KOH(EPEHILIsX Ta KyJIbTypHHUX NpPOEKTax 1 MOAiAXS, ajne i JuIaKTHYHI
MpONo3uilii it MallOyTHIX 1 akTyaabHHX CTyaeHTiB. IIlopoky BHKITagadi OHOBIIOKOTH CIEKTP CBOIX JIGKIH Ta
NPaKTUYHHUX 3aHATh B paMKax yKpaiHCbKol Qinosorii. Y ,,00poTh0i 3a CTYAEHTIB” MHHYJOIO aKaJeMid4HOTO POKY
kadenpa Habpaia Ha nepinil Kypc HOBOI criemianizamii «YKpaiHiCTHKa 3 aHTJIICTUKOIO» JIBI TPYIH CTYACHTIB, IIO €
pe3ynpTaToM cmiBmpamni 3 [HctuTyTOM aHTmilicbkoi ¢inonorii. I{poro poxy mapanenbHO BiIKpHiiacs HaWHOBiIIa
criemianbHicTh — «LIeHTpaIbHO-CXiTHOEBPONEHCEKI CTYHil», 3 YKpaiHCHKOK, YECHKOK Ta YrOPCHbKOI MOBaMH
HaBYaHHS.

29 BepecHs 2016 p. kadenpa yKpaiHICTHKHN CBATKYBaJa CBil roBieit — 15-pivus icHyBanHs. [IpucyTHi Oyin
MpaliBHUKKA [HCTHTYTy CIIOB‘SHCBKOI (DijONOTIi, YKpaiHiCTH-TICHCIOHEpH, a TaKOoX JApYy3i BPOIUIABCHKOI
ykpainictuku. [IpuemHi crioraam, po3mMoBu mpo MaiioyTtHe... Ad multos annos! MHoras Jita!
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Przemystaw Jozwikiewicz

Ukrainian Studies Department, Institute of Slavic Studies, University of Wroclaw, Poland

Abstract

Background: Inspired by the jubilee of the Ukrainian Studies Department, one of the units of the Institute of
Slavic Studies at the University of Wroclaw, the author of the article presents activities and academic achievements
of its faculty members. The article has not only a cognitive character, but is also aimed at establishing scientific
cooperation with other Ukrainian Studies centers in Poland and abroad.

Purpose: The aim of the article is to present Ukrainian Studies at the University of Wroclaw — including its
origins, research interests and scientific achievements of its members, as well as a short description of the individual
cooperation with other research centers.

Results: Ukrainian Studies Department at the Institute of Slavic Studies was officially founded in 2000/2001.
However, eminent scientists — such as Marian Jakébiec, Leszek Ossowski, Zbigniew Baranski, Franciszek Sielicki —
who had founded Slavic Studies in Wroclaw laid the foundation for its establishment. Because their
accomplishments have aready been discussed in several other sources, the author of this article focused on
discussing research interests and scientific achievements of the faculty members of the Ukrainian Studies
Department starting from its beginnings until the present day. In addition to presenting monographs and “milestone”
publications of individual researchers from the two fields of philology: literature (Agnieszka Matusiak, Sylwia
Wéjtowicz Anna Ursulenko, Jadwiga Skowron, Mateusz Swietlicki) and linguistics (Diana Wieczorek, Oleh Beley,
Przemystaw Jozwikiewicz, Julia Rysicz-Szafraniec, Olga Barabasz-Rewak), the author describes the Department’s i
cooperation with other universities, including the practice of hiring native speakers as teachers of not only the
Ukrainian language, but also other philological subjects.

Discussion: Describing the Ukrainian Studies Department, a unit a the Institute of Slavic Studies at the
University of Wroclaw, was to familiarize the reader, especially the Ukrainian recipients, with the past and present
activities of one of the most dynamic Ukrainian Studies Departments in Poland. Discussion of the scientific activity
of its members is an “invitation” to collaborate for Ukrainian Studies scholars from other academic centers in
Poland and abroad.
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